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BILL 42 

An Act to Amend the 
Community Planning Act 

Her Majesty, by and with the advice and consent 
of the Legislative Assembly of New Brunswick, 
enacts as follows: 

1 Section 39 of the Community Planning Act, 
chapter C-12 of the Revised Statutes, 1973, is 
amended 

(a) in subsection (2) by striking out "bearing 
the approval of the Minister"; 

(b) by repealing subsection (3) and substitut
ing the following: 

39(3) Where the council varies the resolution or 
agreement entered into under subsection (I) or en
ters into a new agreement, the council shall give 
notice of the variation of the resolution or agree
ment or of the new agreement in accordance with 
section 68 which shall apply with the necessary 
modifications and the variation of the resolution 
or agreement or the new agreement shall not be
come effective until a certified copy of it and, if 
necessary, a certified copy of the by-law amend
ing or replacing the by-law referred to in subsec
tion (2) are filed in the registry office. 

I 
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I.oi modifiant la 
l.oi sur l'urbanisme 

Sa Majeste, sur !'avis et du consentement de 
l'Assemblee Legislative du Nouveau-Brunswick, 
decrete: 

1 L 'article 39 de la Loi sur l'urbanisme, chapitre 
C-12 des Lois revisees de 1973, est modifie 

a) au paragraphe (2), par la suppression des 
mots «revetue de /'approbation du Ministre»; 

b) par /'abrogation du paragraphe (3) et son 
remplacement par ce qui suit: 

39(3) Le conseil doit, s'il modifie la resolution 
adoptee ou !'accord conclu en vertu du paragra
phe (1) ou conclut un nouvel accord, donner avis 
de la modification ou du nouvel accord conforme
ment a !'article 68 qui s'applique avec les modifi
cations necessaires et la modification ou le nouvel 
accord ne produit ses effets qu'apres qu'une copie 
certifiee conforme en est deposee au bureau de 
l'enregistrement, avec, au besoin, une copie certi· 
fiee conforme de l'arrete modifiant ou rempla9ant 
l'arrete vise au paragraphe (2). 
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2 Subsection 68(6) of the Act is repealed and the 
following is substituted: 

68(6) The council is not required to vote on the 
by-law on the day fixed under subsection (I) for 
the consideration of objections to it, but the by
law shall not become valid unless, within six 
months after the day that the first notice was pub
lished under subsection (1), it is 

(a) enacted, and 

(b) except a zoning by-law, subdivision by
law, building by-law, deferred widening by-law, 
controlled access street by-law or amendment 
to the zoning provisions in a rural plan under 
subsection 27 _2(1), submitted for the approval 
of the Minister. 

3 Section 69 of the Act is amended 

(a) in subsection (1) 

(i) in paragraph (a) by adding "subject to 
subsection (1.1)," before "apply"; 

(ii) in paragraph (b) by striking out "bear
ing" and substituting "that bears, if re
quired,"; 

(iii) in subparagraph (c)(i) by adding 
"where the approval of the Minister is re
quired," before "the Minister's action"; 

(iv) in paragraph (d) by adding "where the 
approval of the Minister is required," before 
"transmit"; 

(b) by adding after subsection (1) the follow
ing: 

69(1.1) Paragraph (l)(a) does not apply to a 
zoning by-law, subdivision by-law, building by
law, deferred widening by-law, controlled access 
street by-law or amendment to the zoning provi
sions in a rural plan under subsection 27 .2(1). 

2 

2 Le paragraphe 68(6) de la Loi est abroge et 
remplace par ce qui suit: 

68(6) Le conseil n'a pas besoin de voter sur l'ar
rete au jour fixe en application du paragraphe (I) 
pour examiner les objections, mais l'arrete ne 
prendra effet que si dans les six mois de la date de 
la publication du premier avis en application du 
paragraphe (1), il est 

a) adopte, et 

b) sauf s'il s'agit d'un arrete de zonage, de lo
tissement, de construction, d'elargissement dif
fere ou de limitation d'acces des rues ou d'une 
modification des dispositions de zonage d'un 
plan rural etabli en vertu du paragraphe 
27 .2(1), soumis a !'approbation du Ministre. 

3 L 'article 69 de la Loi est modifie 

a) au paragraphe (1), 

(i) tl l'alinea a), par l'adjonction des mots 
«sous reserve du paragraphe (1.1),>> avant le 
mot «demander»; 

(ii) tll'alinea b), par la suppression du mot 
«revetue» et son remplacement par les mots 
«revetue, au besoin,»; 

(iii) au sous-alinea c)(i), par l'adjonction 
des mots <<si son approbation est exigee,>> 
avant les mots «!'action prise»; 

(iv) tll'alinea d), par l'adjonction des mots 
<<si son approbation est exigee,>> avant le mot 
«transmettre»; 

b) par l'adjonction apres le paragraphe (1) de 
ce qui suit: 

69(1.1) L'alinea (l)a) ne s'applique pas a un ar
rete de zonage, de lotissement, de construction, 
d'elargissement differe ou de limitation d'acces 
des rues ou a une modification des dispositions de 
zonage d'un plan rural etabli en vertu du paragra
phe 27.2(1). 
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(c) in subsection (3) of the French version by 
striking out "se sont pas" and substituting "ne 
sont pas". 

4 Subsection 74(2) of the Act is amended by 
striking out "All" and substituting "Except where 
otherwise provided, all". 

5 The approval of the Minister of Municipali
ties, Culture and Housing is not required for the 
purposes of subsection 68(6) and section 69 of the 
Community Planning Act, as they existed imme
diately before the commencement of this section, 
with respect to a zoning by-law, subdivision by
law, building by-law, deferred widening by-law, 
controlled access street by-law or amendment to 
the zoning provisions in a rural plan under sub
section 27.2(1) or 77.2(1) of the Community Plan
ning Act for which the first notice was published 
under subsection 68(1) of the Community Plan
ning Act within six months before the commence
ment of this section. 

6 This Act or any provision of it comes into 
force on a day or days to be fixed by proclama
tion. 

3 

c) au paragraphe (3) de la version franfaise, 
par la suppression des mats «se sont pas» et 
leur remplacement par les mats <<ne sont pas>>. 

4 Le paragraphe 74(2) de la Loi est modifie par 
la suppression du mot «Toutes» et son remplace
ment par les mats <<Sauf disposition contraire, 
toutes». 

5 L 'approbation du ministre des Municipalites, 
de la Culture et de /'Habitation n 'est pas exigee 
aux fins du paragraphe 68(6) et de /'article 69 de 
la Loi sur l'urbanisme, tels qu 'ifs existaient imme
diatement avant l'entrie en vigueur du present ar
ticle concernant un arrete de zonage, de lotisse
ment, de construction, d'elargissement differe ou 
de limitation d'acces des rues, ou d 'une modifica
tion des dispositions de zonage d'un plan rural 
etabli en vertu du paragraphe 27.2(1) ou 77.2(1) 
de la Loi sur l'lirbanisme, pour lequel un premier 
avis a ete publie en vertu du paragraphe 68(1) de 
la Loi sur l'urbanisme dans les six mois precedant 
/'entree en vigueur du present article. 

6 La presente loi ou l'une quelconque de ses dis
positions entre en vigueur tl la date ou aux dates 
fixees par proclamation. 
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EXPLANATORY NOTES 

Section 1 

(a) The amendment is consequential on the amendments 
made in section 2 and paragraph 3(b) of this amending 
Act. The existing provision is as follows: 

39(2) A resolution or agreement adopted or entered into pur
suant to subsection (I) shall not become effective until a cer
tified copy of the re-zoning by-law bearing the approval of the 
Minister together with a certified copy of the resolution or 
agreement is filed in the registry office. 

(b) The amendment is consequential on the amendments 
made in section 2 and paragraph 3(b) of this amending 
Act. The existing provision is as follows: 

39(3) Where, after the re-zoning by-law has been approved 
by the Minister, the council varies the resolution or agreement 
entered into pursuant to subsection (1) or enters into a new 
agreement, the council shall give notice of the variation of the 
resolution or agreement or of the new agreement in accor
dance with the provisions of ~ction 68 which shall apply mu
tatis mutandis and the variation of the resolution or agreement 
or the new agreement shall not become effective until a certi
fied copy thereof and, if necessary, a certified copy, bearing 
the approval of the Minister, of the by-law amending or re
placing the by-law referred to in subsection (2) are filed in the 
registry office. 

Section 2 

The existing provision is as follows: 

68(6) The council need not vote on the by-law on the day 
fixed under subsection (1) for consideration of objections 
thereto, but it shall not become valid unless it is enacted and 
submitted for the approval of the Minister within six months 
of the day the first notice was published under the said sub
section. 

Section 3 

(a)(i) to (iv) These amendments are consequential on the 
amendment made in paragraph 3(b) of this amending Act. 
The existing provision is as follows: 

69(1) With respect to any by-law enacted hereunder, and any 
municipal plan, basic planning statement or development or 
urban renewal scheme adopted thereby, the council shall 

(a) apply to the Minister for his approval thereof as con
forming with the requirements of this Act; 

(b) file in the registry office a certified copy thereof bear
ing the approval of the Minister; 

5 

NOTES EXPLICATIVES 

Article 1 

o) La modification est correlative aux modifications fai
tes a !'article 2 et a l'alinea 3b) de la presente loi modifica
tive. La disposition actuelle est comme suit: 

39(2) La resolution adoptee ou ]'accord conclu en vertu du 
paragraphe {1) ne produit ses effets qu'apn!s qu'une copie cer
tifiee conforme de l'arn!te de rezonage reveme de !'approba
tion du Ministre et une copie certifiee de la resolution ou de 
]'accord sont deposees ensemble au bureau de l'enregistre
ment. 

b) La modification est correlative aux modifications fai
tes a l'anicle 2 et a l'alinea 3b) de la presente loi modifica
tive. La disposition actuelle est comme suit: 

39(3) Le conseil doit, s'il modifie la resolution adoptee ou 
)'accord conclu en vertu du paragraphe (l) ou conclut un nou
vel accord apres que le Ministre a approuve l'arrete de rezo
nage, donner avis de la modification ou du nouvel accord con
formement a I' article 68 qui s'appliquera mutatis mutandis et 
la modification ou le nouvel accord ne produit ses effets qu'a
pres qu'une copie certifiee con forme en est deposee au bureau 
de l'enregistrement, avec, au besoin, une copie certific!e con
forme, revc!tue de !'approbation du Ministre, de l'arrete modi
fiam ou remplacant l'arrete vise au paragraphe (2). 

Article 2 

La disposition actuelle est comme suit: 

68(6) Le conseil n'a pas besoin de voter sur l'arrete au jour 
fixe en application du paragraphe ( 1) pour examiner les objec
tions, mais l'arrete ne prendra effet que s'il a ete adopte et 
soumis a !'approbation du Ministre dans les six mois de la date 
de la publication du premier avis en application dudit paragra
phe. 

Article 3 

a)(i) a (iv) Les modifications sont correlatives a la modi
fication faite a l'alinea 3b) de la presente loi modificative. 
La disposition actuelle est comme suit: 

69(1) Dans le cas d'un arrete adopte en application de la pre
sente loi, d'un plan ·municipal, d'une declaration des perspec
tives d'urbanisme ou d'un projet d'amenagement ou de reno
vation urbaine adopte par arrete, le conseil doit 

a) demander au Ministre d'approuver cet arrete comme 
repondant aux conditions perscrites par la presente loi; 

b) deposer au bureau d'enregistrement une copie certifiee 
conforme de l'arrete revc!tue de ]'approbation du Ministre; 
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(c) publish a notice in a newspaper circulated in the mu
nicipality, stating 

(i) the Minister's action with respect thereto, and 

(ii) information as to the filing thereof under para
graph (b); and 

(d) transmit a copy of a notice under paragraph (c) to the 
Minister. 

(b) A council of a municipality is not required to apply 
to the Minister of Municipalities, Culture and Housing for 
his or her approval of a zoning by-law, subdivision by-law, 
building by-law, deferred widening by-law, controlled ac
cess street by-law or amendment to the zoning provisions 
in a rural plan under subsection 27.2(1) of the Community 
Planning Act. 

(c) A typographical error in the French version is cor
rected. The existing provision is as follows: 

69(3) Les arretes pris en vertu de la presente loi, les plans 
municipaux, dc!clarations des perspectives d'urbanisme ou pro
jets d'amenagement ou de renovation urbaine approuves par 
le Ministre se som pas frappes de nullite du seul fait de l'inob
servation d'une condition relative a leur contenu. 

Section 4 

The amendment is consequential on the amendments made 
in section 2 and paragraph 3(b) of this amending Act. The ex
isting provision is as follows: 

74(2) All provisions of this Act respecting a by-law or a mu
nicipal plan, basic planning statement or development or ur
ban renewal scheme adopted thereby, apply mutatis mutandis 
to a by-law, plan, statement or scheme amending or repealing 
it. 

Section 5 

Transitional provision. 

Section 6 

Commencement provision. 

6 

c) publier dans un journal diffuse dans la municipalite un 
avis indiquant 

(i) !'action prise par le Ministre a cet egard, et 

(ii) les renseignemems relatifs au depOt vise par l'ali
nea b); et 

d) transmettre au Ministre une copie de I' avis vise a l'ali
nea c). 

b) Le conseil d'une municipalite n'est plus oblige a de
mander !'approbation du ministre des Municipalites de la 
Culture et de l'Habitation concernant un arn!te de zonage, 
de lotissement, de construction, d'elargissement differe ou 
de limitation d'acces des rues, ou une modification des dis
positions de zonage d'un plan rural etabli en vertu du pa
ragraphe 27.2(I)·de la Loi sur l'urbanisme. 

c) Une erreur typographique est corrigee it la version 
francaise. La disposition actuelle est comme suit: 

69(3) Les arretes pris en vertu de la presente loi, les plans 
municipaux, dc!clarations des perspectives d'urbanisme ou pro
jets d'amenagement ou de renovation urbaine approuves par 
le Ministre se sont pas frappes de nullite du seul fait de l'inob
servation d'une condition relative a Ieur contenu. 

Article 4 

La modification est correlative aux modifications faites a 
!'article 2 et a l'alinea 3b) de la presente loi modificative. La 
disposition actuelle est comme suit: 

74(2) Toutes les dispositions de la presente loi relatives it un 
arrete ou un plan municipal, une declaration des perspectives 
d'urbanisme ou un projet de developpement ou de renovation 
urbaine adopte en vertu de cet arrete s'appliquent mutatis 
mutandis a un arrete, un plan, une declaration ou un projet 
les modifiant ou les abrogeant. 

Article 5 

Disposition transitoire. 

Article 6 

Entree en viguetir. 




